o

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/in, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

o Delivery Note number 80485628
ompany
Magna PT Spa Delivery Note date 16/10/2023
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping addrass: 28
comoan /{ Jo ?EZ { Your Order-No. 550004627801
Magr?a P¥I' Spa 3(; 2«[ Customer No. 101132
Via del Ciclamini 4 9:;{ ’.70'( Your VAT-No, ITO4886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
[ransport Detalls: § g ]
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias iLID S M
Unloading point: 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Kem Material No. [destiption customer Maf, N, Batch EBoxes  Quantity Units _ Welght_ Uniis
10 1000060415 0558724401

$6598]SYNCH. HUB 3./5. - SIRON®

Your Order-No: / item: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598702123 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 Q0558724401 6598702223 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598702323 40 B840 PC 278,04 KG
800004 1000000415 0558724401 6598702423 40 840 PC 278,04 KG
800005 1000000415 0558724401 6598702523 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598702623 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598702723 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 65598702823 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598702923 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598703023 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598703123 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598703223 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598703323 40 840 PC 278,04 KG
800014 1000000415 0558724401 6588703523 40 840 PC 278.04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598703723 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6598703823 40 840 PC 278,04 KG

HUEHNE--NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: {344 (7]
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imbalfi: o6
Conformits alle schede dlimballo: @'
Data contrallo: 697 ‘60/ 453

Firma
PASSION DRIVES US 5 : (DENSIFORM] (SIRON) RADIFORM) (PIRON 'HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spaln | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercant]l de Asturias, ai Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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Delivery Note number: 80485628
PMG Asturi AL, Pol. Ind. Ifi j -Spai
turias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baffia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note date: 16/10/2023

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO
{PaCKEGITY Gverview: ]
{dentifitation DesigRation Customer Mat, No. Welght Valuie Quantity}
3100000342 TBAS520880 BCT300 480,80KG 0 640
3100000344 TBA520857 DCT300 48,00 KG 0 16
3100000343 TBA520892 DCT300 11,52KG 0 16
Net Weight: 4.448,64KG 672
Gross weight: 4.968,96KG

Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) 'SIRON] RADIFORM, PIRON) 'HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spaln | +34 985 44 68 00
31_accounting@prmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonlo Agudin
Reg. Mercantl de Asturlas, al Tome 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA32478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTE00 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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1 S’éﬁei'!‘“!'é‘“"":‘d*éi;??i:f; 5 COSTURTICTE
Expr l 23‘1 adresse, pays) CETTRE DE VOITURE
@ LETTRE DE VOITURE
(CMR)
PMG Asturjas Powder Metal, 5.A.U,

Pol. Ind. Vega de Baifia, =
E-33682 Migres sin, | - ¥ , = 8
C.LF. A-33478083 > £ - 5 5 ﬁ——

2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Operalor da transpart {denumire, adresa, tar)
Conslgner [name, address, codnkry) Carrler (name, address, country)
Daostinataire {nom, adresse, pays) Ed Transporteur {nom, adresse, pays)

ARIE PT . ﬁ‘fﬁ?gﬁggzx CROUP ST
7002{ '}10 N}&UC/ Sebes, Str. sc;oﬁfr hTesls 17892

Rubricile incadrate cu linfi groase irebule completate de transportator
Les partias encadrées da lignss grasses doivent &tre remplles par le transportaur

The space framad with haavy lines must be filled In by the carrlar

19+21+22

Inclusiv st
Including and
Y compris et

1-15

__ . Jud ALBA - ROMANIA
3 Locul descarcaril (loc, {ara) {7 Transportator succesivi (nume, adresa, tara}
Place of delivery of goods (place, country) Successlve carriers (name, address, country)
Lleu prévu pour fa livralson de la marchandise (lisu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
ITALIA ;
4 Loculincareanii (loc, jara, dala) 18 Rezervesl obsapvalil ale fransportatoriior
Place and date of taking over the goads (place, country, date) Carmier's resarvation and observations
Lleu et date de la prise en charge de la marchandise (liew, pays, date) Réserves el observations du transporteur
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6 Marci gl rumere < 7’ Nr. de colete 8 Mod de ambalare Q  Naturamrii . 1) Mumdr statistic 1 1 Greutate brutd'kg 1 2 Cubal m®
Marks and non / / MNumber of packages Mathod of packing Natura of tha goods Statistical number Grosswelght kg | = Volume m?
Marques e, numerous Nombree de colis Mode d’embalage Naturadela mardmndlsa No statislique Palds brut kg N ({:bage m*
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To ba completed on the sender's responsabllity
A remplir sous la responsabilité de l'expediteur

De completat pe r3spunderea expeditoruli
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Clasa ﬁlfra Litara ™~ - {ADR") el
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13 [nstruciiunile expedllorului 1 g Convenlii speclale
Sender's instructions . Speclal agreesmenis
Instructions de 'expéditeur Conventions particulires
() Plata prin Destinatar
To ba payd by Currency Conslgnee
A payer par nale Destinataire
Pratul transportulul
Canlage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Sal
Taxa suplimentars .
Supplem charges
Supplemenis
14 Instuciiuni de plata / Instructions as to padyment for carrlage / Alle taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco / Camiage pald 7 Plata la e%pedlere Frals accesolres
£ Non france { Carrfage forward / Flala la destinafle Tatal
Stabilit in - data Suma de platd/Cash an delivery) L4 72
21 Established In %{ fa ? E ‘ on / ?// 1 5 Rambotrsemant [ qu a d, N
Establie 4 b j le Fals <)

24  Reteplia marfi 5533 Data

. Place On

AU'I'QDANA“’GROUP SR.L. Marchandies ecuos Lo

Jo1 294[2006,,,,ﬁRO¢L§,517892
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Z[ON
I mﬂ?mderMEtal S.AlL
t‘;!l“;i;t% e aée Baifia, s/n,
\%3‘3’632%9,3}% 1
ﬁq’ﬁwg@(ﬁﬁw&pedﬂomlui 8in NIA | - Semnaitura gi stampila destinatanul:
[

nature and stamp of the sender] Slgna'iure al d s mp of the carrler . . Signalure and stamp of the consignee
Signature et timbre de Texpédilewr Signature ell] 3 du transporteur Slgnature et timbre du destinataire
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